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1. À sua chegada aos Açores, o Governo Regional já tinha plano de receção para família açoriana alvo de 
deportação do Canadá

Ponta Delgada, 27 de dezembro de 2011
O Governo dos Açores, através da Direção Regional das Comunidades e do Instituto para o Desenvolvimento 
Social dos Açores (IDSA), estabeleceu um plano de receção para a família açoriana que foi alvo de deportação 
pelas autoridades do Canadá e que chegou aos Açores na passada sexta-feira, dia 30 de dezembro.
A Direção Regional das Comunidades, em conjunto com o IDSA, mobilizou uma equipa técnica para receber e 
apoiar a família de Paulo Sebastião à sua chegada ao aeroporto de Ponta Delgada. A família, natural de Rabo 
de Peixe, está a viver em duas casas alugadas naquela freguesia.
Após a receção e alojamento, a equipa técnica responsável por este processo desenvolverá todas as medidas 
necessárias para integrar os quatro filhos na escola e, simultaneamente, promover a integração dos restantes 
membros da família.
A família de Paulo Sebastião, que vivia no Canadá desde 2001, é constituída por dez pessoas. Em 2007, 
recebeu ordem de repatriamento, tendo até agora posteriormente esgotado todos os recursos legais possíveis 
para evitar a execução do repatriamento decidido pelas autoridades canadianas. 

2. Regional Government already has plan to receive family deported from Canada
Ponta Delgada, december 27, 2011
The Government of the Azores, through the Regional Directorate for Communities and the Institute for the 
Social Development of the Azores (IDSA), established a plan to receive the family to be deported by Canadian 
authorities and who is expected to arrive in the Azores next Friday, December 30.
The Regional Directorate for Communities in conjunction with IDSA mobilised a technical team to receive and 
support Paulo Sebastião"s family upon their arrival at the Ponta Delgada airport. The family is living in two 
rented houses in the village of Rabo de Peixe, their place of origin.
After the reception and accommodation, the technical team mobilised to support this deportation case took all 
actions deemed necessary to integrate the four children into school and simultaneously promote the 
integration of the remaining family members.
Paulo Sebastião"s family, who had been living in Canada since 2001, received a deportation order in 2007. 
This family, composed by ten people, has exhausted all legal resources to halt the deportation order issued by 
Canadian authorities. 

3. Apurados vencedores do Prémio de Jornalismo Comunidades
Ponta Delgada, 26 de dezembro de 2011
O Governo dos Açores, através da Direção Regional das Comunidades, lançou, em 2011, o Prémio de 
Jornalismo COMUNIDADES, tendo como objetivo premiar os trabalhos jornalísticos que contribuíram para a 
integração das comunidades emigrantes nas sociedades de acolhimento e das comunidades imigrantes na 
sociedade açoriana, que permitiram estreitar laços, bem como promover a identidade cultural das 
comunidades migradas e contribuir para uma maior divulgação dos Açores.
O júri deste prémio, composto pelos diretores da RTP Açores, Jornal Açoriano Oriental e Rádio Atlântida, 
decidiu premiar os seguintes trabalhos:
Na categoria “Comunidades Açorianas”, venceu o candidato Waldson de Jesus Oliveira Menezes com o 
trabalho Das Ilhas Açorianas ao Espírito Santo: 199 anos de colonização. A peça jornalística em questão, 
publicada no jornal Tribuna Vianense do Brasil, versa sobre a colonização açoriana, por cinquenta e três 
famílias, no município de Viana, Estado do Espírito Santo, no Brasil. É relevada a importância e impacto da 
fixação destas cinquenta e três famílias açorianas na vida daquela cidade até aos dias de hoje, nomeadamente 
a nível da gastronomia, cultura, vestuário, valores, crenças e tradições como a celebração da Festa do Divino 
Espírito Santo.
Na categoria “Açores Imigrante”, venceu a candidata Begoña Romero Sáez com o trabalho Apaixonados pelos 
Açores, publicado no site da RTP Açores. A peça jornalística reflete a história de jovens europeus que emigram 
para os Açores para trabalhar, completar os estudos ou mudar de estilo de vida. A peça pretende igualmente 
que o leitor compreenda o olhar desses jovens imigrantes perante o arquipélago, qual o seu dia-a-dia e quais 
os motivos que os levaram a permanecer nos Açores.
Na categoria “Açores Emigrante”, venceu o candidato Alexandre Soares, com o trabalho Na pista dos baleeiros 
açorianos de Moby Dick. A peça jornalística, publicada na Notícias Sábado do Diário de Notícias, surge no 
âmbito do 160º aniversário da obra-prima de Herman Melville, Moby Dick. O jornalista seguiu a pista dos 
baleeiros açorianos imortalizados por aquele escritor e descobriu uma odisseia sobre a chegada dos 
portugueses à América. O autor foca igualmente a presença de açorianos na caça às baleias imortalizada no 
New Bedford Whaling Museum, na recente Azorean Whalemen Gallery, onde se encontram referências a vários 
açorianos que se dedicaram à indústria baleeira e onde consta, igualmente, a lista da tripulação do navio 
Acushnet, onde Melville viajou para obter inspiração para as suas obras, e na qual consta igualmente nomes 
de quatro açorianos, oriundos da ilha do Faial.
O júri apreciou os trabalhos tendo em consideração aspetos relevantes de âmbito jornalístico, 
designadamente, a originalidade, a inovação, a criatividade, a pesquisa, a correção formal, o impacto na 
sociedade e o benefício público.
Relembre-se que este Prémio, de âmbito nacional, tinha três categorias, nomeadamente:
Açores Emigrante destinada aos jornalistas residentes em Portugal nas áreas da imprensa (escrita e digital), 
da rádio, da televisão e do fotojornalismo com trabalhos que tenham sido publicados ou difundidos em órgãos 
de informação de Portugal, e que incidam sobre a temática da Emigração e Comunidades Açorianas, 
promovendo a integração dos emigrantes açorianos nas respetivas sociedades de colhimento, bem como 
contribuindo para um maior conhecimento deste fenómeno.

Page 1 of 4Newsletter - Direcção regional das Comunidades

27-02-2012http://www.acores.net/drcomunidades/admin/newsletter/ver_news.php?id=15



Açores Imigrante destinada aos jornalistas residentes em Portugal nas áreas da imprensa (escrita e digital), 
da rádio, da televisão e do fotojornalismo com trabalhos que tenham sido publicados ou difundidos em órgãos 
de informação de Portugal, e que incidam sobre a temática da Imigração e Comunidades Imigradas nos 
Açores, promovendo a integração dos imigrantes na Região Autónoma dos Açores, bem como contribuindo 
para um maior conhecimento deste fenómeno.
Comunidades Açorianas Categoria destinada aos jornalistas das Comunidades Açorianas residentes na 
Bermuda, Brasil, Canadá, Estados Unidos da América, Havai e Uruguai nas áreas da imprensa (escrita e 
digital), da rádio, da televisão e do fotojornalismo com trabalhos que tenham sido publicados ou difundidos 
em órgãos de informação destes respetivos países, e que incidam sobre a temática da Emigração e 
Comunidades Açorianas, integração dos emigrantes açorianos nas respetivas sociedades de acolhimento, bem 
como, de âmbito geral, sobre a Região Autónoma dos Açores. 

4. Journalism Award - Communities
Ponta Delgada, December 26, 2011
The Government of the Azores, through the Regional Department for the Communities, launched the 
Journalism Award – Communities in 2011. The initiative aims to reward reports that contributed to the 
integration of emigrant communities in host societies and immigrant communities in the Azores, thus enabling 
to strengthen ties, as well as to promote cultural identity of migrant communities and to divulge the Azores 
worldwide.
The jury of the prize – RTP Azores, Açoriano Oriental Newspaper and Rádio Atlântida directors – decided to 
distinguish the following reports:
In the category “Azorean Communities”, Waldson de Jesus Oliveira Menezes with Das ilhas açorianas ao 
Espírito Santo: 199 anos de colonização. Published by Tribuna Vianense newspaper, from Brazil, it talks about 
Azorean colonization by fifty-three families in the municipality of Viana, State of Espírito Santo, Brazil. The 
report focuses on the importance and impact of the arrival of those families to the life of the city until today, 
namely in terms of gastronomy, culture, clothing, values, beliefs and traditions such as the celebrations of the 
Holy Ghost.
In the category “Azores Immigrant”, Begoña Romero Sáez with Apaixonados pelos Açores, published in RTP-
Azores site. The report reflects the history of European youngsters who have immigrated to the Azores to 
work, study or simple to change their life style. It also wants the reader to understand how these young 
migrants see the archipelago, how they live and the reasons that led them to stay in the Azores.
In the category “Azores Emigrant”, Alexandre Soares with Na pista dos baleeiros açorianos de Moby Dick. The 
report, published in Notícias Sábado, Diário de Notícias newspaper, was written for the 160th anniversary of 
the masterpiece by Herman Melville, Moby Dick. The author tracked down the Azorean whalers immortalized 
by Melville and found out an odyssey about the arrival of the Portuguese in America. Soares also focuses on 
the participation of Azorean whalers in whale watching eternalized by New Bedford Whaling Museum, in the 
Azorean Whalemen Gallery, where several references about various Azoreans who worked for the whaling 
industry can be found, as well as the crew list of the vessel Acushnet, where Melville travelled to seek 
inspiration for his novels and in which the names of four Azoreans from Faial Island can be found.
The jury evaluated the reports taking into account several aspects of relevance for journalism, such as 
originality, innovation, creativity, research, formal correction, the impact on society and the benefits for the 
public.
To recall that the award included three categories, namely:
“Azores Emigrant” addressed to journalists residing in Portugal in the areas of media (print and digital), radio, 
television and photojournalism with reports already published or broadcasted in Portugal and focusing on 
emigration and Azorean Communities, promoting the integration of Azorean emigrants in host societies, as 
well as contributing to a better understanding of the phenomenon.
“Azores Immigrant” addressed to journalists residing in Portugal in the areas of media (print and digital), 
radio, television and photojournalism with reports already published or broadcasted in Portugal and focusing 
on immigration and Immigrant Communities in the Azores, promoting the integration of immigrants in the 
Azores, as well as contributing to a better understanding of the phenomenon.
“Azorean Communities” addressed to journalists from the Azorean Communities residing in Bermuda, Brazil, 
Canada, United States, Hawaii and Uruguay in the areas of media (print and digital), radio, television and 
photojournalism with reports already published or broadcasted in the communities mentioned and focusing on 
emigration and Azorean communities, integration of the Azorean emigrants in host societies, as well as on the 
Autonomous Region of the Azores. 

5. Governo vai reforçar políticas de apoio aos imigrantes em 2012 
Ponta Delgada, 19 de dezembro de 2011
O Secretário Regional da Presidência revelou que o Governo dos Açores em 2012, “fará um esforço redobrado 
e terá uma atenção especial na concentração de meios e recursos para as políticas de imigração em geral, no 
sentido de minimizar, ao máximo, as dificuldades que se fazem sentir e que resultam do contexto económico e 
financeiro adverso”.
André Bradford falava na apresentação da Revista “Viver Aqui”, publicação lançada pela Associação dos 
Imigrantes nos Açores, no Dia Internacional dos Migrantes, sobre a qual considerou tratar-se de “um 
instrumento importante para a divulgação de informação por parte da AIPA”, sublinhando que “o primeiro 
número surge na altura certa porque apresenta exemplos e testemunhos concretos de cidadãos naturais de 
outros países que se fixaram nos Açores, que se integraram e que enriqueceram a nossa sociedade com a 
partilha cultural e a abertura a outras vivências”.
Para além da “contribuição enriquecedora que se consubstancia em abertura e mundividência”, André 
Bradford realçou os exemplos destacados na publicação de imigrantes que, pela sua atividade profissional e 
pela sua capacidade empreendedora contribuíram claramente para a economia regional, demonstrando a 
todos os açorianos que a imigração é uma mais-valia para a sociedade regional”.
De acordo com o responsável, o Governo dos Açores “tem o maior orgulho em todos os que escolhem a nossa 
terra e a adotaram como sua casa de coração”, sublinhando que “desde há muito tempo, contrariamente a 
outros no país e na Europa, que estamos plenamente cientes do contributo positivo dos imigrantes para o 
nosso desenvolvimento”.
André Bradford, no contexto da importância desse contributo que os imigrantes dão para a economia, 
referenciou os “dados divulgados a nível nacional, que demonstram de forma cabal o contributo líquido dos 
imigrantes para o sistema de segurança social nacional, num valor que ascende aos 316 milhões de Euros”.
O rejuvenescimento populacional, a criação de riqueza através da dinamização económica são aspetos que 
André Bradford destacou da presença dos imigrantes na nossa sociedade e disse: “todos temos a ganhar com 
uma sociedade mais inclusiva e mais integrada, que tire partido da capacidade e disponibilidade de cada um”.
Para o governante “o empreendedorismo é algo que está inerente à condição de imigrante que, colocando o 
destino nas suas mãos, procura melhores condições de vida no outro lado do mundo, assumindo riscos”.
Para André Bradford, os imigrantes que têm “o perfil e um carácter muito definido de empreendedor e que, 
por via disso, tem a capacidade de arriscar e ousar terão sempre a atenção do Governo dos Açores, através 
das suas políticas públicas, implementadas pela Direção Regional das Comunidades, cuja preocupação vai 
sempre no sentido da sua integração plena”.
Das políticas desenvolvidas pelo executivo açoriano, o Secretário Regional da Presidência destacou “os 
serviços de atendimento público que prestam apoio aos imigrantes em todas as Ilhas; os cursos de língua 
portuguesa para estrangeiros; os apoios a um número significativo de atividades das diversas associações 
parceiras na preservação da identidade cultural dos imigrantes; e a manutenção de um diálogo 
interdepartamental e interinstitucional permanente, através do Conselho Consultivo Regional para os Assuntos 
da Imigração, para perceber e atender às necessidades específicas deste grupo populacional”.
O responsável pela tutela das políticas de imigração nos Açores destacou ainda “o sucesso e o reconhecimento 
destas a nível internacional como exemplo para outros” e revelou que no ano de 2012, “todas estas ações 
serão mantidas e reforçadas na sua abrangência com o objetivo de continuar a apoiar o esforço individual da 
cada imigrante no seu processo de integração e, ao mesmo tempo, promovendo a tolerância e o respeito pela 
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diversidade cultural nos Açores”.
Neste contexto, o governante anunciou que o “Guia do Imigrante será reestruturado no sentido de integrar 
novas áreas de interesse para os imigrantes; a concessão de bolsas de estudo a estudantes universitários 
imigrantes na Universidade dos Açores será ampliada; e será lançado o programa de televisão “Contos de Lá”, 
cujo conteúdo apresentará contos tradicionais dos países de origem de imigrantes nos Açores, dedicado ao 
público mais jovem, com o objetivo de promover o conhecimento intercultural da Região”.
André Bradford concluiu a sua intervenção realçando que “qualquer processo de imigração exige coragem, 
vontade e impõe as suas dificuldades, mas os exemplos daqueles que estão destacados na revista da AIPA 
devem constituir motivo de orgulho para toda a comunidade imigrante nos Açores e de inspiração para todos 
nós”. 

6. Government to strengthen immigrant support policies in 2012
Ponta Delgada, December 19, 2011
The Regional Secretary of the Presidency revealed on Sunday that the Azorean Government "will undertake a 
special effort in 2012, giving special attention to the allocation of resources for immigration policies in order to 
reduce the difficulties resulting from the adverse economic and financial context."
André Bradford spoke at the presentation of the magazine "Viver Aqui" (Living Here), a publication launched 
by the Azores Immigrant Association on the International Migrants Day, about which he considered to be “an 
important tool for the dissemination of information by AIPA." The government official stressed that "the first 
issue appears at the right time because it presents real examples and testimonials from foreign citizens who 
have settled in the Azores and who have enriched our society with the sharing and openness to other cultural 
experiences."
In addition to the "important contribution which is embodied in the openness and broad world view," André 
Bradford highlighted the examples of immigrants who, for their business and entrepreneurial skills, have 
clearly contributed to the regional economy, demonstrating to all Azoreans that immigration is an asset for the 
regional society. "
According to him, the Government of the Azores "is proud of those who have chosen our land and adopted it 
as their home by heart," stressing that, “unlike others in Portugal and Europe, we have been fully aware of the 
positive contribution of immigrants for our development."
Regarding the importance of the immigrants" contribution to the economy, André Bradford mentioned "the 
data released nationwide clearly demonstrate the contribution of immigrants to the national social security 
system, reaching 316 million Euros."

The rejuvenation of the population and the generation of wealth by boosting the economy were the aspects 
highlighted by André Bradford concerning the presence of immigrants in our society. "We will all benefit from a 
more inclusive and more integrated society that fully uses the capacity and availability of each one."
For the government official "entrepreneurship is something that is innate to immigrants who, putting their fate 
into their hands, search for better living conditions throughout the world, taking various risks."
According to André Bradford, the immigrants who have "a well defined entrepreneur profile as well as the 
capacity to risk and venture will always count on the Government"s support through public policies 
implemented by the Regional Directorate for Communities, whose concern is their full integration."
Regarding the policies developed by the Azorean Government, the Regional Secretary of the Presidency 
stressed "the attendance services providing support to immigrants across the archipelago; the Portuguese 
language courses for foreigners; the support to a significant number of activities developed by several 
associations in the preservation of the immigrants" cultural identity; and the maintenance of a permanent 
interdepartmental and inter-institutional dialogue, through the Regional Advisory Council for Immigration 
Affairs, in order to identify and meet the specific needs of this group."
The government official also highlighted "the success and international recognition of these immigration 
policies as an example to others" and revealed that in 2012 "all of these actions will be maintained and their 
scope will be also reinforced with the purpose of supporting the individual effort of each immigrant in its 
integration process and simultaneously promote tolerance and respect for cultural diversity in the Azores.”
In this context, the minister announced that the "Immigrant Guide will be redesigned to comprise new areas 
of interest for immigrants, the granting of scholarships to immigrant students at the University of the Azores 
will be expanded and a television programme "Contos de Lá" (Tales from Abroad) will be also launched. This 
programme, targeted at younger audiences, features traditional tales from the countries of origin of the 
immigrants living in the Azores with the purpose of promoting intercultural knowledge in the Region."
André Bradford concluded his speech by stressing that "any immigration process requires courage and 
willpower to overcome difficulties, but the examples highlighted by the AIPA magazine should be a source of 
pride for the entire immigrant community living in the Azores as well as a source of inspiration for us all." 

7. Celebrações do Dia Internacional dos Migrantes
Horta, 18 de dezembro de 2011
A Direção Regional das Comunidades celebrou, no dia 18 de dezembro, pelas 14h30, as comemorações do dia 
internacional dos migrantes, que tiveram lugar na sede da Filarmónica União e Progresso Madalense, na ilha 
do Pico, com a presença da Diretora Regional das Comunidades, Graça Castanho.
Este evento afigurou-se de relevante importância, uma vez que as migrações correspondem a um fenómeno 
de dimensão global com implicações cada vez mais alargadas nos domínios político, económico, social, cultural 
e religioso. Neste sentido, a Direção Regional das Comunidades celebra, anualmente, a 18 de dezembro, o dia 
internacional dos migrantes para chamar a atenção das populações locais para relevância desta realidade no 
mundo e, sobretudo, entre nós.
Ao reunir imigrantes, emigrantes e regressados, radicados no Pico, pretendeu-se proporcionar um espaço de 
diálogo, de convívio, de partilha de experiências e de vivências, por forma a conhecerem melhor as similitudes 
e as diferenças das suas matrizes/raízes culturais, bem como promover a interculturalidade e sensibilizar a 
sociedade para o reconhecimento dos direitos, liberdades e garantias dos migrantes. 

8. Celebrations of International Migrants Day
Horta, December 18, 2011
The Regional Department for the Communities held the celebration of the International Migrants Day last 
December 18, at 2.30 pm, in Filarmónica União e Progresso Madalense, Pico Island, in the presence of the 
Regional Director for the Communities, Graça Castanho.
The event was of significant importance, since the migratory phenomenon corresponds to a global dimension 
with increasingly wider implications in political, economic, social, cultural and religious domains. Thus, the 
Regional Department for the Communities celebrates annually the International Migrants Day on December 18 
to draw the attention of the local population to the importance of this reality in the world and, especially, 
among us.
The intention of gathering immigrants, emigrants and returned emigrants living on Pico Island was to provide 
a place for dialogue, interaction and for the exchange of experiences in order to learn more about the 
similarities and differences of their roots, as well as to promote interculturality and to alert society for the 
acknowledgement of the migrants’ rights, guarantees and freedom. 

9. Almoço de Natal Intercultural – Sabores Africanos
Ponta Delgada, 21 de Dezembro de 2011
A Direção Regional das Comunidades participou, no passado dia 21 de dezembro, pelas 13h00, no almoço de 
natal intercultural promovido pelo Centro de Apoio ao Imigrante/ Cresaçor, que teve lugar no restaurante 
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Buffet House, em Ponta Delgada, com a presença da Diretora Regional das Comunidades, Graça Castanho.
A diretora regional, numa mensagem dirigida às largas dezenas de imigrantes presentes no almoço-convívio, 
referiu: “é com alegria que partilho convosco esta refeição em vésperas de Natal, altura do ano em que as 
pessoas manifestam sentimentos altruístas como a solidariedade e o amor pelo próximo. É meu desejo que 
esta mensagem se mantenha pelo ano fora para que todos possamos apoiar os que mais necessitam da nossa 
ajuda. Vivemos tempos difíceis que irão por à prova a nossa capacidade de inovar e recriar com os meios 
existentes. Que as dificuldades se transformem em desafios para os nascidos nas ilhas e para os imigrantes 
que escolheram as ilhas como espaço de residência. Quero ainda lembrar que a Cresaçor é parceira da DRC no 
trabalho que o governo desenvolve junto das Comunidades imigrantes. O apoio financeiro que a DRC atribui a 
esta instituição ajuda na concretização de um arrojado plano de atividades, não esquecendo jovens imigrantes 
que frequentam com sucesso a Universidade dos Açores e outros níveis de ensino. Aqui temos presentes 
alguns desses alunos e alunas, o que muito me orgulha. O investimento no ensino secundário com explicações 
de Matemática e Física, bem como o apoio financeiro e pedagógico direcionado a alunos universitários são, 
sem sombra de dúvida, uma aposta ganha e o único caminho conducente a uma melhor e maior integração 
dos imigrantes no espaço arquipelágico. Só pela via da educação e da especialização profissional é que 
podemos garantir a construção de um futuro melhor para todos nós”.
A diretora regional felicitou ainda a Cresaçor “pelo percurso sério e invejável de trabalho ao serviço de pessoas 
de muitas nacionalidades que mesclam o nosso tecido social, enriquecendo-o sobremaneira. Aos imigrantes 
devemos a diversidade que nos caracteriza e aos mesmos devemos também a nossa pertença ao mundo 
global, pois são eles, a par das nossas comunidades emigrantes, que nos abrem fronteiras muito para além 
dos limites geográficos das ilhas.”

10. Intercultural Christmas Lunch – African flavors
Ponta Delgada, December 21, 2011
The Regional Director for the Communities, Graça Castanho, attended the Intercultural Christmas Lunch 
organized by Centro de Apoio ao Imigrante/ Cresaçor, which took place in the restaurant “Buffet House”, in 
Ponta Delgada, last December 21, at 1:00 pm.
Addressing the ten of immigrants present at the initiative, the regional director said: “It is with joy that I 
share this Christmas Eve meal with you all. Christmas is the time of the year when people express feelings of 
solidarity and generous love towards the others. I hope my message will remain all year long so we can help 
those who need. We are going through difficult moments that will test our ability to innovate and recreate with 
the available resources. I hope that those difficulties become challenges for those who were born on the 
islands and for the immigrants who chose our archipelago to live in. I would also like to remember that both 
Cresaçor and the Regional Department for the Communities (DRC) are partners in the work in favor of the 
immigrant communities in the Azores developed by the Regional Government. The financial support given by 
the DRC to this institution is addressed to help a bold plan of activities, not forgetting young immigrants who 
successfully attend the University of the Azores and other schools. And some of those students are here today, 
making me very proud. The investment made in secondary schools with Mathematics and Physics tutoring 
lessons, as well as the financial and pedagogical support aimed at university students are undoubtedly a bet 
we won and the only path to a better and greater integration of the immigrants in our archipelago. It is only 
through education and professional knowledge that we can guarantee a better future to all of us”.
The Regional Director also congratulated Cresaçor “for the serious and enviable work at the service of citizens 
from many nationalities that blend and enrich our society. We owe the immigrants the diversity that 
characterizes us and our place in the global world, because the immigrants in the Azores and the Azorean 
communities worldwide opened our boundaries far beyond the geographical limits of our islands”. 
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